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m Gebrauchsanweisung
ALU Teleskop-Fensterrahmen
Sicherheitshinweise
Bitte vor Montage sorgfaltig alle Punkte
@ durchlesen! Anleitung aufbewahren und
bei Weitergabe des Produktes mit aushan-
digen!
> Nicht gegen den Bausatz lehnen. Der Bau-
ﬁﬁ satz kann sich bei starkem Druck wieder 16-
sen. Absturzgefahr! Kinder fernhalten!
Fiberglasgewebe sowie alle Kunststoffteile
@ nicht dem offenen Feuer oder einer ande-
ren Hitzequelle aussetzen.
Folienbeutel und Kleinteile von Kleinkin-
dern fernhalten! Erstickungsgefahr! Gehen
Sie mit dem Cuttermesser und Sage vor-
sichtig um! Verletzungsgefahr.
BestimmungsgemaBe Verwendung
— Das Insektenschutzprodukt darf nur fir den
bestimmungsgemafien nicht gewerblichen
Gebrauch (Montage an den vorhandenen Fens-
terrahmen) verwendet werden. Bei missbrauchli-
cher Nutzung kann es zu erheblichen Gefahr-
dungen kommen. Zuséatzliche Belastungen die-
ses Produktes durch angehangte Gegenstande
oder Bedienung uber die mechanischen Begren-
zungen hinaus kénnen zur Beschadigung des
Produktes fiihren und sind daher nicht zulassig.
Fur hieraus resultierende Schaden haftet der
Hersteller nicht.
Windwiderstandsklasse 0
— Die Windwiderstandsklasse 0 entspricht (nach
DIN EN 13561) entweder einer nicht geforderten
oder nicht gemessenen Leistung oder einem
Produkt, das die Anforderungen der Klasse 1
nicht erfullt.
Haftung
— Bei Nichtbeachtung der in dieser Anleitung ange-
gebenen Hinweise und Informationen, bei nicht
bestimmungsgemaflem Gebrauch oder Einsatz
aulerhalb des vorgesehenen Verwendungs-
zwecks, lehnt der Hersteller die Gewahrleistung
fur Schaden am Produkt ab. Die Haftung fir Fol-
geschaden an Elementen aller Art oder Perso-
nen ist ausgeschlossen.
Reinigungshinweis
— Verwenden Sie zur Reinigung nur ein feuchtes
Tuch mit mildem Reinigungsmittel. Das Fiber-
glasgewebe kdnnen Sie mit einem Staubsauger
(Burstenaufsatz) oder Handbesen von Staub
befreien. Falls Sie den Insektenschutzrahmen (z.
B. im Winter) nicht verwenden méchten, kann er
ohne Probleme abgenommen werden. Dazu den
Insektenschutzrahmen einfach aus dem Fens-
terrahmen aushangen.
Entsorgungshinweis
— Denken Sie an den Umweltschutz. Zur Entsor-
gung von Verpackungsmaterialien und Altgera-
ten gibt es ein offentliches Riicknahmesystem.
Auskinfte iber Sammelstellen und aktuelle
Bestimmungen erhalten Sie bei lhrer Stadt- oder
Gemeindeverwaltung.
Hinweis: Die Bilder in dieser Anleitung
sind exemplarisch und kénnen vom Pro-
dukt abweichen.
ACHTUNG! Gefahr von Produktscha-
den! Bei Montage eine Decke oder ahnli-
ches unterlegen, um Kratzer zu verhindern.

(I Manuale di istruzioni
Telaio telescopico in alluminio per fine-
stre
Avvertenze di sicurezza
Prima del montaggio leggere tutti i punti ac-
@ curatamente! Conservare le istruzioni e
consegnare in caso di cessione dell’appa-
recchio.
> Non appoggiarsi al kit di montaggio. In ca-
ﬁﬁ so di forte pressione, il kit di montaggio po-
trebbe allentarsi di nuovo. Pericolo di cadu-
ta! Tenere i bambini fuori dalla sua portata!
Non esporre il tessuto in fibra di vetro op-
@ pure le parti in plastica a fiamme aperte op-
pure ad altre fonti di calore.
Tenere lontani dai bambini i sacchetti di
pellicola e i piccoli componenti! Pericolo di
soffocamento! Maneggiare con cura le ta-
glierine e la sega! Pericolo di lesioni.
Impiego appropriato
— Questo prodotto per la protezione contro gli
insetti non € assolutamente destinato all'impiego
industriale (montaggio sulle intelaiatura di fine-
stre esistenti). In caso di impiego inappropriato,
possono originarsi sostanziali pericoli. Ulteriori
sollecitazione di questo prodotto, per esempio
mediante oggetti appesi oppure il superamento
dei limiti meccanici possono portare al danneg-
giamento del prodotto stesso e non sono quindi
consentiti. Il produttore non risponde dei danni
cosi originatisi.
Classe di resistenza al vento 0
— La classe di resistenza al vento 0 corrisponde
(secondo la normativa DIN EN 13561) ad un ren-
dimento non richiesto oppure ad un rendimento
non misurato oppure ad un prodotto non sod-
disfante i requisiti della classe 1.
Responsabilita
— In caso di inosservanza delle avvertenze e delle
informazioni contenute in queste istruzioni, di
uso o impiego non conformi e diversi dallo scopo
d’uso, il produttore declina ogni responsabilita
per danni. Si esclude la responsabilita per danni
successivi su elementi di ogni tipo oppure su per-
sone.
Avvertenza di pulizia
— Per la pulizia, utilizzare un panno umido con un
detergente delicato. Il tessuto in fibra di vetro
possono essere puliti dalla polvere con un aspi-
rapolvere (con spazzola) oppure con una sco-
petta. Qualora (p.es. durante I'inverno) non si
desideri utilizzare il telaio di protezione contro gli
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insetti, esso pud essere smontato senza pro-
blemi. A tal proposito, basta smontare semplice-
mente il telaio di protezione dal telaio della fine-
stra.

Avvertenza di smaltimento

— Riflettere sulla tutela del’ambiente. Per lo smalti-
mento dei materiali di imballaggio e di dispositivi
vecchi, esiste un sistema pubblico di recupero.
L’amministrazione cittadina e comunale fornisce
informazioni sui punti di raccolta e sulle disposi-
zioni vigenti.

Nota: le immagini in queste istruzioni sono
solamente un esempio e possono differire
dal prodotto reale.

AVVISO! Pericolo di danni al prodotto!
Durante il montaggio, collocare il prodotto
su una coperta o simile protezione al fine di
evitare graffi.

313 Manuel d’utilisation
Chassis de fenétre télescopique ALU

Consignes de sécurité

Merci de lire soigneusement tous les points
avant d’effectuer le montage ! Conservez

ces instructions d’utilisation et joignez-les a
I'appareil si vous le remettez a quelqu’un!
Ne pas s’appuyer sur le kit de montage.
Sous I'effet d’'une forte pression, ce dernier
peut se détacher a nouveau. Risques de
chute ! Tenir les enfants a distance !

A2
Ne pas exposer les tissus en fibres de
verre ni aucun des éléments en plastique

au feu ni a toute autre source de chaleur.
Tenir le sac en plastique et les petites
pieces hors de la portée des jeunes en-
fants ! Risque d’étouffement ! Soyez pru-
dent lorsque vous utiliser le cutter et la
scie ! Risque de blessures.

Utilisation conforme

— Ce produit de moustiquaire ne doit étre utilisé
que de maniére conforme et non commerciale
(montage sur les cadres de fenétres déja exis-
tantes). Une utilisation non conforme peut provo-
quer de graves dangers. Les sollicitations sup-
plémentaires exercées sur ce produit par des
objets suspendus ou par une utilisation au-dela
des limites mécaniques peuvent entrainer une
détérioration du produit et ne sont donc pas auto-
risées. Le fabricant ne saurait étre tenu respon-
sable des dégats qui en découleraient.

Classe de résistance au vent 0

— La classe de résistance au vent 0 correspond
(selon la DIN EN 13561) a une performance non
exigée ou non mesurée ou a un produit qui ne
satisfait pas aux exigences de la classe 1.

Responsabilité

— En cas de non-respect des consignes et des
informations fournies dans cette notice d'utilisa-
tion, en cas d’utilisation non conforme ou en-
dehors de I'emploi prescrit, le fabricant refuse
d’accorder une quelconque garantie des dégats
subis par le produit. Toute responsabilité des
dommages consécutifs sur les éléments quels
qu’ils soient et les personnes est exclue.

Consignes de nettoyage

— Utilisez uniqguement un chiffon humide et une
produit nettoyant doux. Vous pouvez dépoussié-
rer les tissus en fibres de verre avec un aspira-
teur (brosse) ou une balayette. Si vous ne dési-
rez pas utiliser le cadre de moustiquaire (pen-
dant I'hiver par exemple), il peut étre démonté
sans probléme. Pour cela, détachez-le tout sim-
plement du cadre de la fenétre.

Consignes d’élimination
— Pensez a I'environnement. Il existe un systeme
de récupération public pour I'élimination des
matériaux d’emballage et des appareils usagés.
Vous obtiendrez des informations sur les ponts
de collecte et les réglementations en vigueur
aupres de votre municipalité ou de votre com-
mune.
Remarque : Les illustrations de cette
notice d’utilisation sont fournies a titre
d’exemple et peuvent varier par rapport au
produit.

AVIS ! Risque de détérioration du pro-
duit ! Lors du montage, étendre un couver-
ture ou autre pour éviter les rayures.

m Operating instructions

Aluminium telescopic window frame

Safety notes
Before installation, please read all points
@ through carefully. Keep the instructions
and pass on when passing the product on!
> Do not lean on the construction set. The
ﬁ% construction set may come undone under
heavy pressure. Risk of falling! Keep away
from children!
Fibreglass fabric and all plastic parts
@ should not be exposed to naked flames or
another source of heat.
Keep plastic bags and small parts away
from small children! Risk of suffocation! Be
A careful with cutting blades and saws! Risk
of injury.
Proper use
— The insect screening product may only be used
for the proper use (mounting to existing window
frames) and not for commercial use. In the event
of incorrect use, considerable risks may be
caused. Additional loads on this product due to
hanging objects or operation beyond the
mechanical limits may result in damage to the
product and are thus not permitted. The manu-
facturer is not liable for damages caused in this
way.
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Wind resistance class 0

— The wind resistance class 0 conforms (in accord-
ance with DIN EN 13561) either to not required
or not measures performance or a product that
does not satisfy the requirement of the class 1.

Liability
— The manufacturer does not guarantee cover for
damages to the product in the event of non-
observation of the notes and information given in
these instructions, in the event of incorrect use or
use for a purpose other than the defined one.

The liability for subsequent damages to elements
of any kind or injuries to people is excepted.

Cleaning note

— Only use a damp cloth and a mild cleaning agent
for cleaning. The fibreglass fabric may be
cleaned with a vacuum (with brush fitting) or
broom to remove dust. If you do not need the
insect screen (e.g. in winter), it can be removed
easily. To do this, simply unhook the screen from
the window frame.

Disposal note

— Please think of the environment. There is a pub-
licly provided system for the disposal of packag-
ing materials and used devices. Information
about collection points and current regulations
can be obtained from your city or community
authority.

Note: The images in these instructions are
examples and may deviate from the prod-
uct itself.

NOTICE! Risk of product damage!
When installing, use a blanket or similar as
underlay to prevent scratches.

Navod k pouziti
HLINIKOVY teleskopicky okenni ram

Bezpeénostni pokyny
@ Pfed montazi se peclivé seznamte s celym

postupem! Navod uschovejte a predejte jej
pfi pfedani produktu dalSimu uzivateli!
o
A
@ tové Casti nevystavujte otevienému ohni
ani jinym zdrojum tepla.

Neopirejte se 0 smontovanou sadu. Smon-
Plastovy sacek a malé dily se nesmi dostat
A do rukou malych déti! Nebezpeci uduseni!

tovana sada se pfi silném tlaku muze opét

uvolnit. Nebezpeci padu! Déti musi byt v

bezpelné vzdalenosti!

Tkanina z fibrového vlakna a vSechny plas-
S ldamacim nozem a pilou pracujte opatrné!
Nebezpeci zranéni.

Uréené pouziti

— Sit proti hmyzu se smi pouzivat pouze pro
uréené ucely v nekomerénim vyuziti (montaz na
stavajici dvefni zaruben). Pfi nespravném pouziti
mohou vznikat rizika. Pfidavna zatizeni produktu
zavésSenymi pfedméty nebo ovladanim nad
ramec mechanickych omezeni mlze zpusobit

poskozeni produktu a proto neni pfipustné.
Vyrobce neruci za Skody takto vzniklé.

Trida odolnosti proti vétru 0

— Tfida odolnosti proti vétru 0 odpovida (podle
DIN EN 13561) bud nepozadovanému nebo
nemérenému vykonu nebo vyrobku, ktery nespl-
nuje pozadavky tfidy 1.

Odpovédnost

— PFi nedodrzovani pokyn( a informaci uvedenych
v tomto navodu a pfi nespravném pouziti nebo
pouziti pro jiné nez uréené ucely vyrobce odmita
poskytovani zaruky za Skody zplGsobené na pro-
duktu. Odpovédnost za druhotné Skody na prv-
cich vSeho druhu nebo za poranéni je vyloucena.

Pokyny pro €isténi

— Cisténi provadéjte pouze vihkou utérku s $etr-
nym Cisticim prostfedkem. Tkaninu z fibrového
vlakna muzete ocistit od prachu pomoci vysa-
vace (s kartacovym nastavcem) nebo ruénim
smetackem. Pokud ochranny ram proti hmyzu
nechcete pouzivat (napf. v zimé), mizete jej
snadno sundat. Staci ochranny ram proti hmyzu
jednoduse vyvésit ze zarubni dvefi.

Pokyny pro likvidaci
— Pamatujte na ochranu Zivotniho prostredi. K likvi-

daci obalovych materiald a starych pfistroju jsou

k dispozici vefejna shérna mista odpadu. Infor-

mace o sbérnych mistech a aktuéini predpisy

ziskate od spravy mésta nebo obce.
Poznamka: Obrazky uvedené v tomto
navodu jsou vzoroveé a mohou se lisit od
produktu.

OZNAMENI! Nebezpeci poskozeni
vyrobku! Pfi montazi pouzijte deku nebo
jinou podlozku, aby nedoslo k poskrabani
povrchu.

m Navod na pouzitie
HLINIKOVY teleskopicky okenny ram

Bezpecnostné pokyny

Pred zacatim montaznych prac si pozorne
@ precitajte vSetky body! Navod uschovaijte a
odovzdaijte spolu s vyrobkov dalSiemu ma-
jitefovil
> Neopierajte sa o konstrukciu. Pri silnom
ﬁ% tlaku méze déjst’ k uvolneniu konstrukcie.
Nebezpecenstvo padu! Drzat mimo dosa-
hu deti!
Nevystavujte sklolaminatové pletivo a vSet-
@ ky suciastky z umelej hmoty pdsobeniu
otvoreného ohna alebo inych zdrojov tepla.
Drzte féliové vrecuska a malé suciastky mi-
mo dosahu malych deti! Nebezpeéenstvo
udusenia! S nozom a pilou sa zaobcha-
dzajte opatrne! Nebezpecéenstvo porane-
nia.
Pouzitie v sulade s uréenim
— Vyrobok na ochranu proti hmyzu smie byt pou-
zity len v sulade s urc¢enim, nie na komeréné
ucely (montaz na existujuci okenny ram). Nena-

leZité pouzitie mbze viest k znanym nebezpe-
¢enstvam. Dodato¢né zatazenie tohto vyrobku
prostrednictvom zavesenych predmetov alebo
manipulovanie mechanickymi obmedzeniami
moze viest k poSkodeniu vyrobku a preto nie je
povolené. Za skody, ktoré mézu pri tom vzniknut,
vyrobca nezodpoveda.

Trieda odolnosti voci vetru 0

— Trieda odolnosti proti vetru 0 zodpoveda (podla
DIN EN 13561) bud nepozadovanému alebo
nenameranému vykonu alebo produktu, ktory
nesplia poziadavky triedy 1.

Ruéenie
— Pri nedodrzani pokynov a informacii uvedenych
v tomto navode, pri pouziti nie v sulade s ur¢enim
alebo pri vyuziti mimo predpokladaného ucelu sa
vyrobca zrieka zaruky za Skody na vyrobku.
Rucenie za nasledné posSkodenia prvkov akého-
kolvek druhu alebo ujmy os6b na zdravi je vylu-
cené.
Pokyny k €isteniu
— Na Cistenie pouZivajte vyluéne vihku utierku
namoc¢enu do mierne pdsobiaceho Cistiaceho
prostriedku. Na Cistenie sklolaminatového pletiva
od prachu mdzete pouzit vysavac (s kefovym
nadstavcom) alebo metlicku. Ak nechcete ram
na ochranu proti hmyzu pouzivat (napr. v zime),
mézete ho lahko zlozit. Za tym u€elom jednodu-
cho zveste ram na ochranu proti hmyzu z oken-
ného ramu.

Pokyny k likvidacii
— Uvazujte ekologicky. Na ucely likvidacie obalo-
vych materialov a pouzitych pristrojov existuje
verejne dostupny systém spatného prevzatia.
Informujte sa mestskom alebo obecnom zastupi-
telstve ohfadne zbernych miest a platnych pravi-
diel.
Poznamka: Obrazky v navode maju len
ilustrativny charakter a moze sa lisit od
konkrétneho vyrobku.

OZNAMENIE! Nebezpecenstvo posko-
denia vyrobku! Po¢as montaznych prac
podlozte pokryvku alebo podobny predmet
za Ucelom zabranenia vzniku Skrabancov.

Instrukcje obstugi
Aluminiowa teleskopowa rama okienna
Wskazoéwki bezpieczenstwa
Przed montazem przeczyta¢ uwaznie
@ wszystkie punkty! Instrukcje nalezy zacho-
wac i odstepujgc urzadzenie innym oso-
bom przekazac jg wraz z urzgdzeniem!
> Nie opierac sie o zestaw montazowy. Pod
ﬁ% silnym naciskiem zestaw montazowy moze
sie poluzowac. Niebezpieczenstwo upad-
ku! Uniemozliwi¢ dostep dzieciom!
Tkaniny z witékna szklanego ani czesci ze
@ sztucznego tworzywa nie wystawiac na od-
dziatywanie ognia ani innych zrédet ciepta.
Foliowe worki i drobne czesci przechowy-
A wac poza zasiegiem dzieci! Niebezpie-
czenstwo uduszenia! Podczas obchodze-
nia sie z nozem do docinania i pitg zacho-
wac ostroznos¢! Niebezpieczenstwo
obrazen.
Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem
— Produkt do ochrony przed owadami moze by¢
uzytkowany tylko zgodnie z jego przeznacze-
niem (montowany do istniejgcych oscieznic
drzwi). Niezgodne z przeznaczeniem uzytkowa-
nie moze spowodowac powazne zagrozenia.
Dodatkowe obcigzenia tego produktu ponad
zawieszane na nich elementy lub uzytkowanie z
przekroczeniem mechanizmow ograniczajacych
moga spowodowacé uszkodzenie produktu mogag
spowodowacé uszkodzenie produktu i dlatego sg
niedozwolone. Za wynikajace stgd szkody produ-
cent nie przejmuje odpowiedzialnosci cywilne;.
Klasa odpornosci wiatrowej 0
— Klasa odpornosci wiatrowej 0 odpowiada (zgod-
nie z DIN EN 13561) nieokreslonej lub nie zmie-
rzonej wytrzymatosci badz produktowi, ktéry nie
spetnia wymagan klasy 1.
Odpowiedzialnos¢ cywilna
— W razie nieprzestrzegania podanych w tej
instrukcji wskazéwek i informaciji, w razie nie-
zgodnego w przeznaczeniem uzytkowania lub
uzytkowania przekraczajgcego przewidziany
zakres, producent nie udziela gwarancji na
ewentualne uszkodzenia produktu. Wyklucza sie
odpowiedzialno$¢ cywilng za wszelkie mate-
rialne i personalne szkody posrednie.
Wskazéwka o czyszczeniu
— Do czyszczenia stosowac tylko wilgotng szmatke
ze Srodkiem czyszczacym. Tkanine z wtdkna
szklanego odkurza¢ odkurzaczem (ze szczot-
kowa nasadkg) lub zmiotkg. Jezeli rama do
ochrony przed owadami nie ma by¢ uzywana
(np. zimg), to mozna jg bez problemu zdjg¢. W
tym celu rame do ochrony przed owadami odha-
czy¢ z oscieznicy drzwi.
Wskazéwka o utylizacji
— Pamieta¢ o ochronie srodowiska. Do usuwania
materiatéw opakowaniowych i zuzytych urzg-
dzen istnieje publiczny system przyjmowania
opaddw i surowcow wtornych. Informacje doty-
czgce punktow zbidrki i aktualnych przepisow i
regulacji sg dostepne w urzedach miejskich i
gminnych.
Wskazoéwka: llustracje w tej instrukcji sg
tylko przyktadowe i mogg odbiega¢ od
danego produktu.
UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia produktu! Podczas montazu podiozy¢
koc lub temu podobny materiat, aby unik-
nac rys i zadrapan.

V-051224



m Priro€nik za uporabo
ALU teleskopski okenski okvir

Varnostni napotki
@ Pred montazo pozorno preberite vse tocke!

Navodila shranite in jih ob predaiji izdelka
izroCite novemu lastniku!
¥
A
@ nih delov ne izpostavljajte odprtemu ognju
ali drugim virom toplote.

Ne naslanjajte se na sestavni sklop. Se-
Folijske vrecke in majhne dele hranite iz-
A ven dosega otrok! Nevarnost zadusitve! S

ne puscajte v blizino!
Tkanine iz steklene volne ter vseh plasti¢-

stavni sklop se lahko pri mo&nem pritisku
znova sname. Nevarnost padca! Otrokom
nozem in zago ravnajte previdno! Nevar-
nost poskodb.

Pravilna uporaba

— lzdelek za zas¢ito pred mréesom je dovoljeno
uporabljati samo za neobrtne namene (montaza
na obstojec okenski okvir). Pri zlorabi lahko pride
do nevarnosti. Dodatne obremenitve tega izdelka
zaradi obeSenih predmetov ali uporabe, ki pre-
sega mehanske omejitve, lahko povzrocijo
poskodbe izdelka in zato niso dovoljene. Za tako
povzro¢eno Skodo proizvajalec ne prevzema
nobene odgovornosti.

Razred odpornosti pred vetrom 0

— Razred odpornosti pred vetrom 0 ustreza (po
DIN EN 13561) ali nezahtevani ali neizmerjeni
mogci ali izdelku, ki ne izpolnjuje zahtev razreda 1.

Jamstvo

— Ob neupostevanju napotkov in informacij v teh
navodilih, pri nepravilni uporabi ali uporabi, ki ni
v skladu z namembnostjo, proizvajalec ne prev-
zema nobene odgovornosti za Skodo na izdelku.
Izklju€ena je odgovornost za posledi¢no Skodo
na vseh vrstah elementov ali osebah.

Napotek za €iS¢enje

— Za Cis¢enje uporabljajte samo vlazno krpo z bla-
gim Cistilom. Prah s tkanine iz steklene volne
lahko posesate s sesalnikom (nastavek krtace)
ali pometete z roénim omelom. Ce okvirja s
komarnikom ne zelite uporabljati (npr. pozimi), ga
lahko enostavno snamete. Pri tem okvir s komar-
nikom enostavno snemite z okenskega okvirja.

Napotek za odlaganje med odpadke
— Ne pozabite na varstvo okolja. Za odstranjevanje

embalaznih materialov in starih naprav je na

voljo javno podjetje za recikliranje odpadkov.

Informacije o zbiralis¢ih in trenutno veljavna

dolocila dobite pri svoji mestni ali ob¢inski upravi.
Nasvet: Slike v teh navodilih so zgolj sim-
boli¢ne in lahko odstopajo od dejanskega
izdelka.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
izdelka! Pri montazi podlozite odejo ali
podobno, da preprecite praske.

m Hasznalati utasitas
ALU teleszképos ablakkeret
Biztonsagi figyelmeztetések
Kérjik, hogy szerelés el6tt minden pontot
@ gondosan olvasson el! Orizze meg az ut-
mutatot, és a termék tovabbadasakor azt is
adja at!
> Ne tdmaszkodjon a szerkezetre. A szerke-
ﬁh zet er6s nyomas hatasara leoldhat. Lezu-
hanasveszély! Tartsa tavol a gyermekeket!
Az Uvegszalas szOvetet, ugy mint minden
@ mas mianyag részt dvja nyilt langtél vagy
egyéb héforrastol.
A féliazsakot és mas apro alkatrészeket
tartsa tavol kisgyermekektdl! Fulladasve-
szély! Banjon évatosan a vagokéssel és a
frésszel! Sérilésveszély.
Rendeltetésszerii hasznalat
— A 'szunyoghalot csak rendeltetésének megfele-
I6en, nem ipari célokra szabad hasznalni (meg-
|évd ablakkeretekre szerelni). Anem rendelte-
tésszerl hasznalat sulyos veszélyek forrasa. A
termeék tulterhelése raakasztott targyakkal, vagy
a mechanikus korlatokat meghalado kezelése
kart okozhat a termékben, ezért tilos. Az ezekbdl
ered6 karokért a gyarté nem vallal felelésséget.
Szélellenallasi osztaly 0
— A 0-as szélellendllasi osztaly (a DIN EN 13561
értelmében) megfelel egy kovetelmény vagy
mérés nélkuli teljesitménynek vagy egy olyan
terméknek, amely nem teljesiti az 1 osztaly kdve-
telményeit.
Felel6sség
— Az ebben az Utmutatéban foglalt tanacsok és
informaciok figyelmen kivul hagyasabol, nem
rendeltetésszerl hasznalatbdl ered6 karokért a
gyarté nem vallal felel6sséget. Elemekre vagy
személyekre gyakorolt karkovetkezményekeért
torténd felelésségvallalas kizart.
Tisztitasra vonatkozo6 tanacsok
— Tisztitdshoz csak nedves torlékendét és enyhe
tisztitdszert hasznaljon. Az lUvegszalas szdvete-
ket porszivoval (kefe tartozékkal) vagy kézi sep-
r(vel tisztithat meg a portdl. Amennyiben nem
kivanja hasznalni a szinyoghalé keretet (pld.
télen), kdnnyedén leszerelheti azt. Ehhez egy-
szerlien csak akassza ki a szunyoghalé-keretet
az ablakkeretbdl.
Artalmatlanitasra vonatkozé
utmutatoé
— Gondoljon a kérnyezetvédelemre. A csomagold
anyagok és hasznalt késziilékek artalmatlanita-
sara hivatalos begy(ijté rendszer mikodik. A
gyUjtéhelyekrdl és az aktualis rendelkezésekrol
tajékozodjon az 6nkormanyzatnal.
Megjegyzés: Az ebben az utmutatéban
lathato abrak csak illusztraciok, ezért eltér-
hetnek a terméktdl.

Art.-Nr. 386766

FIGYELEM! Termékkarosodas veszé-
lye! Szereléskor fektessen egy terit6t,
vagy hasonl6 eszkézt ala, hogy ezzel a kar-
colasokat megakadalyozza.

Y, Priruénik za upotrebo
Aluminijski teleskopski okvir za prozor
Sigurnosna uputstva
PaZljivo procitajte sve tatke prije montaze!
Uputstva sacuvajte i kod predavanja proi-
zvoda dostaviti!
> Ne naslanjate se na ugradbeni komplet.
ﬁ% Ugradbeni komplet se moze ponovo oslo-
boditi pri velikom pritisku. Opasnost od pa-
danja! Djecu drzati dalje!
Ne izlazite tkaninu od staklenih viakana,
@ kao i sve plastiéne dijelove otvorenom pla-
menu ili drugim izvorima topline.
Folijske torbe i sitne dijelove drzite dalje od
male djece! Opasnost od gusenja! Idite
okolo sa rezacem i pilom pazljivo! Opa-
snost od ozljede.
Koristenje u skladu sa namjenom
— Proizvod za zastitu od insekata, moze se koristiti
samo za predvidenu nekomercijalnu upotrebu
(montaza na postojecée okvire prozora). Kod
nepravilnog koristenja moze doéi do znatne opa-
snosti. Dodatna opterecenja ovog proizvoda kroz
objesene predmete, ili rukovanja mehanickim
ograni¢enjima takode mogu dovesti do ostecenja
proizvoda i stoga nisu dozvoljena. Proizvodacé
nije odgovoran za Stete proizasle iz toga.
Klasa otpornosti na vjetar 0
— Klasa otpornosti na vjetar 0 odgovara (prema
DIN EN 13561) ili ne zahtijevanoj ili ne izmjere-
noj snazi ili proizvodu, koji ne ispunjava zahtjeve
klase 1.
Odgovornost
— Kod nepostovanja uputstava navedenih u ovom
priruéniku i informacija, kod nenamjenske upo-
trebe ili koristenja izvan predvidene namjene,
proizvodac odbija garanciju za oStecenja proi-
zvoda. Odgovornost za proizilazece $tete na ele-
mentima svih vrsta ili osoba je iskljuena.
Uputstvo za c¢iSéenje
— ZaCiScéenje koristite samo vlaznu krpu sa blagim
deterdzentom. Da biste uklonili prasinu iz tkanine
od staklenih vlakana, mozete Koristiti usisivac
(nastavak sa ¢etkom) ili ruéno ¢etkom. Ako ne
zelite koristiti okvir za zastitu od isekata (npr. u
zimi), on se moze ukloniti bez problema. U tu
svrhu, okvir za zastitu od insekata jednostavno
se otkadi iz okvira prozora.
Uputstvo za odlaganje
— Mislite na zastitu okoliSa. Za odlaganja ambalaz-
nih materijala i starih uredaja postoji sistem jav-
nog prikupljanja. Za informacije o prikupljanju i
vazecim propisima, obratite se gradskim ili lokal-
nim vlastima.
Uputa: Slike u ovom priru¢niku su primjeri
i mogu se razlikovati od proizvoda.
PAZNJA! Opasnost od osteéenja proi-

zvoda! Pri montazi podmentnite deku ili
sliéno, da biste sprijecili ogrebotine.

KLY o5nvies xpriong

TnA&okoTriké TTAaicio TrTapadupou alou-
Miviou

Odnyieg aopaAegiag
MapakaAoUpe dIoBACTE TTPOCEKTIKA TTPIV
aTré TN GUVAPUOAGYNan OAa Ta OXETIKA ON-
peia! GUAGETE TIG 0ONYiEG Kal TTAPaAdWOTE
TIG padi pE TO TTPOIOV O€ TTEPITITWON PETARI-
Baong!
Mn oTtnpiCeTe TO CWPO COG OTO TTPOG OU-
vappoAoynaon 1poidv. To TTpog Guvapuo-
Adynon Trpoiov utropei va AuBei kaTw ato
€vrovn Trieon. Kivduvog rrwaong! Makpia
arré maidid!
YahoU@dopata kal 6Aa Ta TTAAOTIKG TEPE-
Xla Oev TTPETTEI va EKTIBEVTAI OTN QWTIA 1) O€
GAAN TTNYN BepudTNTAG.
KpatdTe pakpid amméd pikpd maidid TAaoTI-
KEG OAKOUAEG Kal pikpoTepaxia!l Kivduvog
aouéiag! XeIpiCeoTe pe TTPOCOXT TO KOTTIOI
kai 1o Tpiovi! Kivéuvog Tpaupariopod.

MpoBAeroépevn XxpRon

— To Trpoidv TTpooTaCiag KATA TwV EVIOUWY ETTITPE-
TTETAI VO XPNOIMOTIOIEITAI HOVO YIa TNV TTPORAE-
TTOEVN UN eTTAYYEAPATIKN Xprion (ToTroBéTnon
oTa UTTApXOVTa TTACIoIO TwV TTapabUpwv). 2
TTEPITITWON KAKAG XPAONG UTTOPEi va TTPOKAN-
Bouv ocoBapoi kivouvol. ETTiTpooBeTeg kaTaTo-
VAOEIG auToU TOU TTPOIGVTOG aTTd avapTnuéva
avTiKEigeva i AOyw XeIpIoPoU £Ew atrd Ta Pnxo-
VIKd& Opia ptropei va Trpo&eviigouv BAGREG oTO
TTPOIGV KaI KATG GUVETTEI aTTayopeUovTal. Av
TTpokAnBouUv BAGREG, oudepia euBlvn Pépel O
KOTOOKEUOOTAG.

Katnyopia avrioraong otov dvepo 0

— H katnyopia avTtiotaong atov dvepo 0 avTioToIXEN
(kat& DIN EN 13561) €ite o€ pia pun amairoupevn
€iTe o€ pia pn peTpnuévn 1I0XU ] o€ éva TTPOIOV
TTo0U &€V TTANPOI TIG OTTAITAOEIG TNG KaTnyopiag 1.

Euivn

— Av dev An@BoUv utréyn o1 uTTodEigEIG Kal O TTAN-
POPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTEG TIG 0ONYiIEG N
o€ TTEPITITWON PN evOedeIyUEVNG Xxpriong f GAANG
€KTOG TOU TTPORAETTOPEVOU OKOTTOU XPAoNnG,
oudepia euBuvn avaAapBavel o KOTAOKEUAOTAG
yia BAGBeG aTo TTpoidv. ATToKAgiETal O KATAAOYI-
OMO6G €UBUVWV Yia eTTAKOAOUBEG {NUIEG O€ KABE
€idoUG avTIKEipEva 1 dToua.

Y1odeign kabapiopou
— XpnOoIYOoTIOIEITE yIa TOV KABapIGH6 HOVo Eva uypo
Travi ge Ao kabapioTikd. Mopeite va kabapi-
ogeTe T0 uaAoUpaoua atrd Tn OKOvVN PE PIa nAe-
KTPIK okoUTra (e€apTnua BoupTtoag) i éva OKou-
TTaKI kaBapiopou. Otav dev BEAETE va xpnoipo-
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TTOINCETE TO TTAQICIO TTPOOTOCIAG KATA TWV
EVIOPWV (TT.X. TO XEIUWVA) ITTOPEITE va TO aQai-
péoeTte Xwpig TTPORANHA. ATTAG EeEKPEPATTE TO
TTAQio10 TTPOOTACIAG KATA TWV EVIOUWYV aTTO TO
TrAdigio Tou TTapabupou.

Ymodeign améppiyng

— ZKEPTEITE TNV TTPOCTACia TOU TTEPIBAAAOVTOG. lNa
TNV améppIiyn Twv UAIKWY CUCKEUOGIag Kal
TTOAQIWY CUCKEUWYV UTTAPXE! £€va dnudcoio
guaTtnua emaTpo@ng. MNAnpoopieg yia Ta
anueia GUAOYNG Kal TOUG TIPOC@ATOUG KAVOVI-
OpoUG PTTOPEITE VO BPEiTE aTN ONUOTIKA 1 TNV KOI-
VOTIKN UTTNPETIa TNG TTEPIOXNG OOG.

Ymodeign: O pwToypagieg o€ QUTEG TIG
0odnyieg gival EVOEIKTIKEG KAl UTTOPE] va aTTO-
KAivouv aTré T0 TTPOIdV.

EIAOMOIHZH! Kiviuvog amré {npig 1o
mwpoidv! MNpiv amd Tn guvapuoAdynon
TOTTOBETAOTE KATW ATIO TO TIPOIOV MIA KOU-
BépTa 1y KATI QVTIOTOIXO VIO VA ATTOPUYETE
YPOTOOUVIEG.

Gebruiksaanwijzing
ALUMINIUM telescopisch raamkozijn

Veiligheidsinstructies

Lees alle punten zorgvuldig door voordat u
met het monteren begint! De handleiding

bewaren en met het product meegeven
wanneer dat in andere handen overgaat!
Niet tegen de montageset leunen. De mon-
tageset kan bij een grote druk opnieuw los-
raken. Gevaar voor vallen! Houd kinderen

A2
op afstand!
Glasvezel en alle andere kunststof onder-
@ delen niet blootstellen aan open vuur of an-
dere warmtebronnen.

Plastic zakken en kleine onderdelen uit de
A buurt van kinderen houden! Verstikkings-

gevaar! Ga voorzichtig te werk metzaag en
cuttermes! Gevaar voor letsel.

Gebruik volgens voorschrift

— De hor mag volgens voorschrift alleen voor niet-
zakelijk doeleinden (montage op het aanwezige
raamkozijnen) worden gebruikt. Bij een oneigen-
lijk gebruik kunnen gevaarlijke situaties ontstaan.
Extra belastingen van dit product door opgehan-
gen voorwerpen of een gebruik dat voorbij gaat
aan de mechanische beperkingen kunnen
beschadigingen aan het product veroorzaken en
zijn derhalve niet toegestaan. De fabrikant kan
niet aansprakelijk worden gesteld voor hieruit
voortvloeide schade.

Windweerstandsklasse 0

— De windweerstandsklasse 0 komt (volgens DIN
EN 13561) oftewel overeen met een niet vereiste
of een niet gemeten prestatie of met een product
dat niet voldoet aan de eisen van de klasse 1.

Aansprakelijkheid

— Indien de in deze handleiding aangegeven aan-
wijzingen en informatie niet in acht wordt geno-
men, bij oneigenlijk gebruik of een gebruik die
niet binnen de beoogde toepassing valt, kan de
fabrikant niet aansprakelijk worden gesteld voor
de schade aan het product. De aansprakelijkheid
voor vervolgschade aan alle soorten van ele-
menten of personen is uitgesloten.

Reinigingsaanwijzingen

— Gebruik voor de reiniging uitsluitend een voch-
tige doek met een mild reinigingsmiddel. De glas-
vezel kunt u met een stofzuiger (met borstel-
mondstuk) of handveger van stof ontdoen. Wan-
neer u de hordeur (bijv. s winters) niet wilt
gebruiken, kan deze zonder problemen worden
verwijderd. Daarvoor de hordeur gewoon uit het
kozijn nemen.

Aanwijzingen voor de
afvalbehandeling

— Denk aan het milieu. Voor het afvoeren van ver-
pakkingsmateriaal en oude apparaten zijn overal
openbare inzamelstations beschikbaar. Informa-
tie over de inzamelpunten en actuele bepalingen
kunt u opvragen bij uw gemeente.

Aanwijzing: De foto’s en tekeningen in
deze handleiding dienen als voorbeeld en
kunnen afwijken van het daadwerkelijke
product.

LET OP! Gevaar voor schade aan het
product! Om krassen te voorkomen moet
tijdens de montage alles op een deken of
iets dergelijks worden gelegd.

E Bruksanvisning

ALU teleskop-fonsterram

Sédkerhetshanvisningar

Lés igenom alla punkter noggrant fére
montering! Spara bruksanvisningen och
ldmna med den om produkten lamnas till
nagon annan!

Luta dig inte mot modulen. Modulen kan
lossna om det utsatts for kraftigt tryck. Risk
for fall! Hall barnen borta!

Fiberglasvaven och alla plastdelar maste
hallas borta fran 6ppen eld eller andra var-
mekallor.

Hall foliepasar och smadelar borta fran
barn! Risk for kvavning! Var forsiktig nar du
hanterar kniven och sagen! Risk for per-
sonskador.

Andamalsenlig anvindning

— Insektsskyddet far anvandas endast for det
andamalsenliga, ej kommersiella syftet (monte-
ring pa befintlig fonsterram). Vid missbruk kan
stora risker uppsta. Ytterligare belastning pa pro-
dukten fran pahangda féremal eller hantering
utdver de mekaniska begransningarna kan leda
till produktskador och ar darfor inte tillaten. Till-
verkaren svarar inte for skador som uppstar
harur.

SOF @

Vindmotstandsklass 0

— Vindmotstandsklass 0 motsvarar (enligt
DIN EN 13561) antingen icke begarda eller icke
uppmatta prestanda eller en produkt som inte
uppfyller kraven i klass 1.

Ansvar

— Om de hanvisningar och den information som
ges i denna bruksanvisning inte beaktas, vid icke
andamalsenlig anvandning eller bruk utanfor
avsett andamal, fransager sig tillverkaren allt
ansvar for skador pa produkten. Ansvar for foljd-
skador pa element oavsett slag eller pa personer
ar uteslutet.

Rengoring

— Anvand endast en fuktad trasa och milt reng6-
ringsmedel. Anvadnd dammsugare (borstmun-
stycke) eller sop for att ta bort damm fran
fiberglasvaven. Om man inte vill anvanda
insektsskyddsramen (t.ex. vintertid) kan den tas
bort utan problem. Man hanger d& ut ramen ur
fénsterramen.

Bortskaffning

— Tank pa miljéskyddet. Anvand det offentliga ater-
vinningssystemet for att lamna in férpacknings-
material och uttjanta produkter. Vand dig till de
kommunala myndigheterna for att fa mer infor-
mation om korrekt avfallshantering.

Info: Bilderna i denna bruksanvisning ar
exempel och kan avvika fran produkten.

OBS! Risk for produktskador! Vid mon-
teringen skall en filt eller liknande laggas
under i syfte att férhindra repor.

N <ayttoohje

Alumiiniset teleskooppi-ikkunankehyk-
set

Turvallisuusohjeet

Lue kaikki kohdat huolellisesti ennen asen-
@ nusta! Sailyta ohjeet ja luovuta ne tuotteen

%
A

mukana!

Ala nojaa rakennussarjaa vasten. Raken-
Pida muovipussi ja pienet osat pois lasten
ulottuvilta! Tukehtumisvaara! Kasittele

Al altista lasikuituverkkoa ja muoviosia
avotulelle tai muille Idmménlahteille.

nussarja voi irrota suuressa paineessa. Pu-
toamisvaara! Pida lapset etaalla!

mattoveista ja sahaa varovasti! Loukkaan-
tumisvaara.

Maaraystenmukainen kaytto

— Hydnteissuojatuotetta saa kayttaa vain tarkoituk-
senmukaisesti ei-ammattimaisessa kaytossa
(asennus ikkunan/oven kehyksiin). Vaaranlai-
sessa kaytdssa voi esiintyd huomattavia vaaroja.
Taman tuotteen lisdkuormitus ripustetuilla esi-
neilla tai kaytté mekaanisten rajoitusten ulkopuo-
lella voivat vahingoittaa tuotetta, minka vuoksi ne
eivat ole sallittuja. Valmistaja ei vastaa tasta
aiheutuneista vahingoista.

Tuulenkestoluokka 0

— Tuuliluokka 0 (standardin DIN EN 13561 mukai-
sesti) vastaa ei-vaadittua tai mittaamatonta
tehokkuutta tai tuotetta, joka ei tayta luokan 1
vaatimuksia.

Vastuu

— Valmistaja ei ole vastuussa tuotteen vahingoista,
mikali naiden kayttdohjeiden ohjeita ja tietoja ei
noudateta, tuotetta ei kayteta tarkoituksenmukai-
sesti tai sitd kaytetddn muuten kuin maaritetyn
kayttotarkoituksen mukaisesti. Vastuu on suljettu
pois kaikenlaisten elementtien tai henkiliden
vélillisten vahinkojen osalta.

Puhdistusohje

— Kayta puhdistukseen vain kosteaa liinaa ja mie-
toa puhdistusainetta. Voit poistaa pdlyn lasikuitu-
verkosta pdlynimurilla (harjasuuttimella) tai kasi-
harjalla. Jos et halua kayttaa hyonteissuojake-
hysta (esim. talvella), voit ottaa sen pois
ongelmitta. Ota vain hyonteissuojakehys pois
ikkunan/oven kehyksesta.

Havittamisohje
— Suojele ymparistda. Pakkausmateriaalien ja van-
hojen laitteiden havittamista varten on olemassa
julkinen keraysjarjestelma. Saat tietoja kerays-
paikoista ja voimassa olevista maarayksista kau-
pungin tai kunnan virastosta.

Huomautus: Tdman ohjeen kuvat ovat
vain viitteellisia ja voivat poiketa tuotteesta.

HUOMIO! Tuotevahinkojen vaara! Aseta
alle asennuksen ajaksi peitto tai muuta
vastaavaa naarmujen valttamiseksi.
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